
Model/Modèle/Modelo

PFSHD15CP/BN/RB

1.5 GPM Low Flow Showerhead 
Debit faible de 1,5 GPM Pomme de douche 

1.5 GPM Bajo Fluyen Showerhead 

Phillips screwdriver

Tournevis Phillips

Destornillador 
cruciforme

Adjustable wrench

Clé à molette

Llave ajustable

Pipe  tape

Ruban pour tuyau

Cinta selladora para rosca

Groove joint plier

Pince multiprise

Pinzas ajustable

                                      SAFETY TIPS
• If you use soldering for the installation of the faucet, the seats, cartridges and washers will have to be 
   removed before using flame. Otherwise, warranty will be void on these parts  
• Cover your drain to avoid loosing parts 

                                CONSEILS DE SÉCURITÉ
• Si vous faite usage d’une torche à souder, enleve les joints, siège et cartouches. Si non la guarantie 
   sera nulle sur ces pièces
• Couvrez le drain à fin de ne pas perdre de pièces

                             CONSEJOS DE SEGURIDAD
• En el caso de utilizar soldadura para instalar el grifo, remueva los asientos, cartuchos y arandelas
• Tape la boca del desagüe para prevenir la pérdida de piezas pequeñas

Tools You Will Need
Outils dont vous aurez besoin
Herramientas Necesarias

US Customers:
         The purchaser should contact their local Ferguson location, installing contractor or builder from whom the product was purchased. To find your nearest Ferguson 

location please visit www.ferguson.com and enter in your address into the Find a Location field.
Canadian Customers:
         The purchaser should contact their local Wolseley Canada location, installing contractor or builder from whom the product was purchased. To find your nearest 

Wolseley Canada location please visit www.wolseleyinc.ca, then click on Find a Location and enter in your address into the location field.

Clients des É.-U.:
         L’acheteur/acheteuse devrait contacter le distributeur Ferguson, l’entrepreneur ou l’installateur le plus proche chez qui le produit a été acheté. Pour trouver le 

distributeur Ferguson le plus proche, veuillez visiter le www.ferguson.com et entrer votre adresse dans le champ Trouver Une Adresse.
Clients du Canada:
         L’acheteur/acheteuse devrait contacter le distributeur Wolseley Canada, l’entrepreneur ou l’installateur le plus proche chez qui le produit a été acheté. Pour trouver 

votre distributeur Wolseley Canada le plus proche, veuillez visiter www.wolseleyinc.ca, puis cliquer sur Trouver Une Adresse et introduire votre adresse dans le 
champ d’adresse.

Clientes de los Estados Unidos:
         El comprador debe comunicarse con la tienda Ferguson de su localidad, el contratista de la instalación o la empresa constructora a la que se le compró el producto. 

Para buscar la tienda Ferguson más cercana visite www.ferguson.com e ingrese su dirección en el campo Find a Location.
Clientes de Canadá:
         El comprador debe comunicarse con la tienda Wolseley Canada de su localidad, el contratista de la instalación o la empresa constructora a la que se le compró el 

producto. Para buscar la tienda Wolseley Canada más cercana visite www.wolseleyinc.ca y haga clic en Find a Location e ingrese su dirección en el campo location.



2. Apply thread sealant  tape onto the    
    threads of the shower arm.

    Coloque cinta para tubos en las    
    roscas del brazo de la ducha.

    Appliquer du ruban de joint fileté au  
    filetage du bras de douche.    

1. Remove existing showerhead.

    Extraiga la regadera.

    Enlevez la pomme de douche   
    existante.

3. Install new showerhead to shower arm.
    Note: It is recommended to apply thread  
    sealant tape to shower arm threads for a  
    tight seal.

    Instale la regadera en el brazo de la ducha.
    Nota: Se recomienda aplicar cinta de     
    teflón en la rosca del brazo de la ducha  
    para lograr una selladura hermética. 

    Installez la pomme de douche sur le bras  
    de douche.
    Remarque: Il est recommandé d’appliquer  
    du ruban de joint fileté au filetage du bras  
    de douche pour une étanchéité complète.     

Shut off main water supply before installation.
Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.
Cierre el suministro de agua antes de instalar.

Installation Procedure/Procédure d’installation/Instalación

Replacement Parts/Pièces de rechange/Repuestos

MAINTENANCE
Cleaning: To maintain and protect the fine luster of all products, clean with a soft, damp cloth only.
Do not use a detergent or cleanser that may harm the finish.

ENTRETIEN 
Limpieza: Para mantener y proteger el lustre delicado de todos los productos, límpielos con un paño suave humedecido.
No use detergentes o limpiadores que puedan dañar el acabado.

MANTENIMIENTO 
Nettoyage: Pour préserver le lustre et protéger tous les 
N'utilisez pas de détergent ou de nettoyant qui risquent d'endommager le fini.

1    Check Valve / Clapet de non-retourVálvula de control  / Válvula de control 

2    Shower Head / Pomme de douche / Cabeza de ducha

1.

2.


